
Quick guide

The camera picture shown in this manual is for illustration 
purpose only. Actual product may vary due to product 

enhancement.

Looki DoorEye Plus
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Included In The Package1
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1. Looki DoorEye 
Plus

2. Chime 3. Pin

4. USB cable 5. Double-sided 
tape

6. Instruction 
manual

7. Screwdriver 8. Screws(3 kinds)

11. Power adapter 
(Optional)

9. Battery

10. N/C Plate



Product Structure2
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Lens

Microphone

Reset

Indicator light

Speaker

Volume button

Ringtone button

Pairing button

PIR
Speaker

Micro USB

Doorbell button & 
Status light

External 
power port

Charging 
indicator

SD card 
slot

Note:
Ensure the battery is inserted correctly into the battery 
compartment to prevent short circuit.  

 Chime



Description  3
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AC 12~24V

Press the button to activate the doorbell

• Red light solids on: The camera or internet has 
encountered a problem.

• Red light blinking: Wait for the camera to 
connect to WiFi (flickers slowly) Connect to WiFi 
(flickers quickly)).

• Blue light solids on: The camera is working 
correctly.

Captures sound for your video.

Supports local SD card up to 128GB. Please format 
the SD card in the “LookiLife” App before first-time 
use.

Insert pin into the reset hole for 5 seconds to 
restore default setting. 

• Red indicator solids on: Battery is charging.
• Blue indicator solids on: Charge complete.

Power Port

Doorbell 
button

Status light

Microphone

SD card slot

Reset

Charging
indicator
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or

tape

tape

Installation Instructions4

Battery InstallationMode 1

AC InstallationMode 2

Kindly consider the suitable mode of power for your home before 
installing the doorbell.

1. Mark screws position 
on the wall using the 
mounting bracket as 
a template.

2. Drill holes on the 
wall with an electric 
drill, then insert the 
provided nail 
expansion screw.

4. Install the doorbell 
into the mounting 
bracket.

5. Secure with a screw 
and tighten with a 
screwdriver.

3. Fix the mounting 
bracket with the 
provided screws or 
tape (No need for 
screws if using tape).

1. Mark screws position 
on the wall using the 
mounting bracket as 
a template.

2. Drill holes on the 
wall with an electric 
drill, then insert the 
nail expansion 
screws provided.

3. Connect the wire and 
tighten with a 
screwdriver.

Be careful 
with the 
power!

 12-24V AC



or

tape

tape

AndroidIOS Download App(IOS&android)

Connect5
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Download The App

Supports

Add Device

LookiLife App is available for both iOS and Android OS. Scan the QR 
code below or search for “LookiLife” in your Google Play Store or App 
Store to download the App, then install.

Log into the LookiLife App, select “Add Device”, and add 
the smart doorbell to the App according to the 
on-screen prompts.
Make sure the smart doorbell is close to the router 
during the configuration process.

NOTE:
1. The camera does not support the 5GHz WiFi, only 

2.4GHz WiFi network 
2. If you need to reconfigure the WiFi network, please 

press and hold the “RESET” hole for 5 seconds using a 
pin. The device will restart and the indicator light will 
be flashing red.

4. Fix the mounting bracket on 
the wall with the provided 
screws or tape (No need for 
screws if using tape).

5. Install the doorbell 
into the mounting 
bracket.

6. Secure with a screw 
and tighten with a 
screwdriver.



FAQ6
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Q: The camera cannot be previewed properly.
A: Check if the network is weak. If yes, place the router close to the 
smart doorbell for better reception. If it still cannot preview, reset the 
camera and add again.

Q: After resetting the device, why is the camera still in the device list?
A: Resetting the device only resets the camera’s network configura-
tion, not the App configuration. You must log into the App to delete the 
camera.

Q: How to switch the camera network to another router.
A: Firstly, remove and reset the device on the App, then configure the 
new network for the device again through the App.

Q: The device does not recognize the SD card.
A: Please power off the device and remove the SD card, then insert it 
again correctly. Check if the SD card is working normally and whether 
it is in FAT32 format. Note: When the network is unstable, the App might 
prompt that the SD card cannot be recognized.

Q: Why I can't get the notifications on my cell phone App?
A: Please check if the App is running in the background of your phone, 
and the relevant notification functions are enabled. Message 
notification and authority confirmation must be activated on your 
mobile phone.



Functions Introduction7
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Remote wake-up
The camera will enter sleep mode to save power during periods of 
inactivity. Please activate this function to wake up the camera and 
preview the environment on your phone.

Full-duplex audio
You can see and hear anyone in your home on the mobile App from 
the camera.

PIR
When the camera detects movement, it sends a notification to your 
mobile phone.

Low battery alarm
You can set up a low battery alarm threshold on the mobile App. The 
maximum threshold is 50%, and the minimum is 10%. When the battery 
power drops below the set threshold, it sends a notification to your 
mobile photo.

Record
You can record moments captured by the camera on your SD card or 
open a cloud-storage service.

Day & Night
The device has powerful night vision which allows it to record in 
complete darkness without interruptions.

Daytime Night



How To Use The Chime8

Technical Parameters9

Chime Pairing10
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Pairing button: Press "     " button for 5 seconds to restore factory 
settings; Short press the "     " button for 1-2 seconds to pair with 
doorbell.

Volume button: Click the "      " button to adjust the volume, and 
continuously click to adjust the volume in a loop.

Ringtone button: Click the "     " button to switch between the 
ringtones. You can choose one among the four available 
ringtones.

1. Press and hold the "     " button for 2 seconds, and the indicator light 
will flash red slowly to indicate that the device has entered pairing 
mode.

≥80dB

100~240VAC 50/60Hz

-20C°~50C°

＜3W

75 x 75 x 32mm

Ring volume

Power supply

Working temp. (Transmitter)

Power Consumption

Dimensions

During pairing mode, it will blink red.



1. The chime can connect to a maximum of eight doorbells at a time.
2. When the chime is in pairing mode, press the "     " again to exit the 

pairing mode.
3. After pairing the chime successfully, the volume will automatically 

increase to maximum. Press the volume button to adjust the 
volume.

4. When you press the "     " button, the chime will play the next ringtone 
with a flashing blue light.

12

2. Press the button on the smart doorbell to pair; the door chime will 
sound, and the indicator light will flash.

3. When the connection is successful, the indicator light of the chime 
will turn off, and it will sing a ringtone.

When playing ringtone, it will blink blue.

Important Information



 

A x 2 B x 2

D x 1

Inbegrepen in het pakket1
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1. Looki DoorEye 
Plus

2. Chime 3. Pin

4. USB-kabel 5. Dubbelzijdige 
tape

6. Gebruiksaanwi-
jzing

7. Schroevendraai-
er

8. Schroeven (3 
soorten)

11. (Facultatieve) 
machtsadapter

9. Batterij

10. N/C Plaat



Structuur van het product2
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Lens

Microfoon

Reset

Indicatorlampje

Spreker

Volumeknop

Ringtone knop

Koppelingsknop

PIR
Spreker

Micro USB

Deurbel knop & 
status licht

Externe 
voeding-
spoort

Oplaadindi-
cator

SD-kaart-
sleuf

Let op:
Zorg ervoor dat de batterij correct in het batterijvak is 
geplaatst om kortsluiting te voorkomen.  

 Chime



Beschrijving  3
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AC 12~24V

Druk op de knop om de deurbel te activeren

• Rood licht brandt: Er is een probleem met de 
camera of het internet.

• Rood lampje knippert: Wacht tot de camera 
verbinding maakt met WiFi (flikkert langzaam) 
Verbinding maken met WiFi (flikkert snel)).

• Blauw licht aan: De camera werkt correct.

Vangt geluid op voor uw video.

Ondersteunt lokale SD-kaart tot 128GB. Formatteer 
de SD-kaart in de "LookiLife" App voor het eerste 
gebruik.

Steek de pen gedurende 5 seconden in het 
reset-gaatje om de standaardinstelling te 
herstellen. 

• Rode lampje brandt: Batterij wordt opgeladen.
• Blauwe indicator vaste stoffen aan: Lading 

compleet.

Stroompoort

Deurbel knop

Statuslampje

Microfoon

SD-kaartsleuf

Reset

Opladen
indicator
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or

tape

tape

Installatie-instructies4

Batterij-installatieModus 1

AC-installatieModus 2

Overweeg de geschikte stroomvoorziening voor uw huis voordat u de 
deurbel installeert.

1. Markeer de 
schroefpositie op de 
muur met behulp van 
de montagebeugel 
als sjabloon.

2. Boor gaten in de muur 
met een elektrische 
boor en breng dan de 
bijgeleverde 
spijker-expansi-
eschroef aan.

4. Installeer de deurbel 
in de montagebeugel.

5. Zet vast met een schroef en draai 
vast met een schroevendraaier.

3. Bevestig de 
montagebeugel met 
de bijgeleverde 
schroeven of tape 
(geen schroeven 
nodig bij gebruik van 
tape).

1. Markeer de 
schroefpositie op de 
muur met behulp van 
de montagebeugel 
als sjabloon.

2. Boor gaten in de muur 
met een elektrische boor 
en breng vervolgens de 
bijgeleverde 
spijker-expansieschro-
even aan.

3. Sluit de draad aan en 
draai hem vast met 
een schroevendraai-
er.

Wees 
voorzichtig 

met de 
stroom!

 12-24V AC



or

tape

tape

AndroidIOS Download app (iOS en Android)

Connect5
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Download de app

Ondersteunt

Apparaat toevoegen

De LookiLife App is beschikbaar voor zowel iOS als Android OS. Scan de 
QR code hieronder of zoek naar "LookiLife" in uw Google Play Store of 
App Store om de App te downloaden en te installeren.

Log in op de LookiLife App, selecteer "Add Device" 
(Apparaat toevoegen) en voeg de slimme deurbel toe 
aan de App volgens de aanwijzingen op het scherm.
Zorg ervoor dat de slimme deurbel dicht bij de router is 
tijdens het configuratieproces.

OPMERKING:
1. De camera ondersteunt geen 5GHz WiFi, alleen een 

2.4GHz WiFi netwerk 
2. Als u het WiFi-netwerk opnieuw moet configureren, 

houdt u het gaatje "RESET" 5 seconden ingedrukt met 
een speld. Het apparaat zal opnieuw opstarten en het 
indicatielampje zal rood knipperen.

4. Bevestig de montagebeugel 
aan de muur met de 
bijgeleverde schroeven of 
tape (geen schroeven nodig 
bij gebruik van tape).

5. Installeer de 
deurbel in de 
montagebeugel.

6. Zet vast met een 
schroef en draai vast 
met een 
schroevendraaier.



FAQ6
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V: De camera kan niet goed worden afgelezen.
A: Controleer of het netwerk zwak is. Zo ja, plaats de router dan dicht 
bij de slimme deurbel voor een betere ontvangst. Als het nog steeds 
niet kan previewen, reset de camera en voeg opnieuw toe.

V: Waarom staat de camera na het resetten van het toestel nog 
steeds in de lijst met toestellen?
A: Het resetten van het apparaat reset alleen de netwerkconfiguratie 
van de camera, niet de App configuratie. U moet inloggen in de App 
om de camera te verwijderen.

V: Hoe schakel ik het cameranetwerk over naar een andere router.
A: Verwijder eerst het apparaat via de App en reset het, configureer 
vervolgens het nieuwe netwerk voor het apparaat opnieuw via de App.

V: Het apparaat herkent de SD-kaart niet.
A: Schakel het apparaat uit en verwijder de SD-kaart, plaats deze dan 
op de juiste wijze terug. Controleer of de SD kaart normaal werkt en of 
deze het FAT32 formaat heeft. Opmerking: Wanneer het netwerk 
onstabiel is, kan de App melden dat de SD kaart niet kan worden 
herkend.

V: Waarom kan ik de meldingen op mijn mobiele telefoon App niet 
krijgen?
A: Controleer of de App op de achtergrond van uw telefoon wordt 
uitgevoerd en of de relevante meldingsfuncties zijn ingeschakeld. 
Bericht notificatie en autoriteit bevestiging moeten geactiveerd zijn op 
uw mobiele telefoon.



Functies Inleiding7
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Wekken op afstand
De camera schakelt over naar de slaapstand om stroom te besparen 
tijdens perioden van inactiviteit. Activeer deze functie om de camera 
wakker te maken en de omgeving op uw telefoon te bekijken.

Full-duplex audio
U kunt iedereen in uw huis zien en horen via de mobiele App van de 
camera.

PIR
Als de camera beweging detecteert, stuurt hij een melding naar uw 
mobiele telefoon.

Laag batterijalarm
U kunt een alarmdrempel voor lage batterijspanning instellen op de 
mobiele app. De maximale drempel is 50%, en het minimum is 10%. 
Wanneer de batterijspanning onder de ingestelde drempel komt, 
wordt er een melding naar uw mobiele foto gestuurd.

Record
U kunt door de camera vastgelegde momenten opnemen op uw 
SD-kaart of een cloud-opslagdienst aanschaffen.

Dag & Nacht
Het toestel heeft een krachtig nachtzicht, waardoor het in volledige 
duisternis kan opnemen zonder onderbrekingen.

Overdag Nacht



Hoe de Chime te gebruiken8

Technische Parameters9

Chime installatie10
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Koppelingsknop: Druk gedurende 5 seconden op de "     " toets 
om de fabrieksinstellingen te herstellen; Druk kort op de "      " 
knop gedurende 1-2 seconden om te koppelen met de deurbel.

Volumeknop: Klik op de "     " knop om het volume aan te passen, 
en klik continu om het volume in een lus aan te passen.

Ringtone knop: Klik op de "     " knop om te schakelen tussen de 
ringtones. U kunt een van de vier beschikbare beltonen kiezen.

1. Houd de "     " knop 2 seconden ingedrukt, en het indicatielampje zal 
langzaam rood knipperen om aan te geven dat het apparaat in de 
koppelingsmodus is gekomen.

≥80dB

100~240VAC 50/60Hz

-20C°~50C°

＜3W

75 x 75 x 32mm

Belvolume

Stroomvoorziening

Werkende temp. (Zender)

Stroomverbruik

Afmetingen

Tijdens de pairing mode, zal het rood 
knipperen.
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2. Druk op de knop op de slimme deurbel om te koppelen; de deurbel 
zal klinken en het indicatorlampje zal knipperen.

3. Als de verbinding tot stand is gebracht, gaat het indicatielampje 
van de gong uit en klinkt er een beltoon.

1. De gong kan met maximaal acht deurbellen tegelijk worden 
verbonden.

2. Wanneer het geluidssignaal in de koppelingsmodus staat, drukt u 
nogmaals op "     " om de koppelingsmodus te verlaten.

3. Na het succesvol koppelen van de beltoon, zal het volume 
automatisch naar maximum gaan. Druk op de volumetoets om het 
volume aan te passen.

4. Wanneer u op de "     " toets drukt, zal de chime de volgende ringtone 
afspelen met een knipperend blauw licht.

Als de ringtone speelt, knippert hij 
blauw.

Belangrijke informatie



 

A x 2 B x 2

D x 1

Im Paket enthalten1
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1. Looki DoorEye 
Plus

2. Innere Glocke 3. Stift

4. USB-kabel 5. Doppelseitiges 
Klebeband

6. Gebrauchsan-
weisung

7. Schraubenzieher 8. Schrauben (3 
Arten)

11. Netzadapter 
(optional)

9. Batterie

10. N/C Platte



Produktstruktur2
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Objektiv

Mikrofon

Zurücksetzen

Anzeigelampe

Sprecher

Lautstärketaste

Rufton-Taste

Pairing-Taste

PIR
Sprecher

Micro USB

Türklingeltaste & 
Statusleuchte

Externer 
Stroman-
schluss

Ladeindika-
tor

SD-Karten
schlitz

Anmerkung:
Achten Sie darauf, dass die Batterie richtig in das 
Batteriefach eingelegt ist, um einen Kurzschluss zu 
vermeiden.  

 Glockenspiel



Beschreibung  3
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AC 12~24V

Drücken Sie die Taste, um die Türklingel zu 
aktivieren

• Rotes Licht leuchtet: Bei der Kamera oder dem 
Internet ist ein Problem aufgetreten.

• Rotes Licht blinkt: Warten, bis die Kamera eine 
Verbindung zum WiFi herstellt (flackert langsam) 
Mit dem WiFi verbinden (flackert schnell)).

• Blaues Licht leuchtet: Die Kamera funktioniert 
ordnungsgemäß.

Nimmt den Ton für Ihr Video auf.

Unterstützt lokale SD-Karten mit bis zu 128 GB. Bitte 
formatieren Sie die SD-Karte vor der ersten 
Verwendung in der App "LookiLife".

Stecken Sie den Stift 5 Sekunden lang in das 
Reset-Loch, um die Standardeinstellung 
wiederherzustellen. 

• Rote Anzeige leuchtet: Die Batterie wird geladen.
• Blauer Indikator leuchtet: Ladung abgeschlossen.

Stromanschluss

Türklingel-Taste

Statusleuchte

Mikrofon

SD-Kartenschlitz

Zurücksetzen

Aufladen
Anzeige
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or

Klebeband 

Klebeband 

Einbauanleitung4

Einbau der BatterieModus 1

AC-InstallationModus 2

Überlegen Sie bitte vor der Installation der Türklingel, welche Stromart 
für Ihr Haus geeignet ist.

1. Markieren Sie die 
Position der Schrauben 
an der Wand, indem 
Sie die Montagehalter-
ung als Schablone 
verwenden.

2. Bohren Sie mit einer 
elektrischen 
Bohrmaschine Löcher in 
die Wand und setzen Sie 
dann die mitgelieferte 
Nagelspreizschraube ein.

4. Montieren Sie die 
Türklingel in der 
Halterung.

5. Sichern Sie sie mit einer Schraube 
und ziehen Sie sie mit einem 
Schraubenzieher fest.

3. Befestigen Sie die 
Halterung mit den 
mitgelieferten 
Schrauben oder 
Klebeband (bei 
Verwendung von 
Klebeband sind keine 
Schrauben 
erforderlich).

1. Markieren Sie die 
Position der Schrauben 
an der Wand, indem Sie 
die Montagehalterung 
als Schablone 
verwenden.

2. Bohren Sie mit einer 
elektrischen Bohrmaschine 
Löcher in die Wand und 
setzen Sie dann die 
mitgelieferten 
Nagelspreizschrauben ein.

3. Schließen Sie das 
Kabel an und 
ziehen Sie es mit 
einem 
Schraubendreher 
fest.

Seien Sie 
vorsichtig 
mit dem 
Strom!

 12-24V AC



or

tape

tape

AndroidIOS App herunterladen (iOS und Android)

Verbinden Sie5
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Die App herunterladen

Unterstützt

Gerät hinzufügen

Die LookiLife App ist sowohl für iOS als auch für Android OS verfügbar. 
Scannen Sie den QR-Code unten oder suchen Sie nach "LookiLife" in Ihrem 
Google Play Store oder App Store, um die App herunterzuladen und zu 
installieren.

Melden Sie sich bei der LookiLife App an, wählen Sie "Gerät 
hinzufügen" und fügen Sie die intelligente Türklingel gemäß 
den Anweisungen auf dem Bildschirm zur App hinzu. 
Achten Sie darauf, dass sich die intelligente Türklingel 
während des Konfigurationsvorgangs in der Nähe des 
Routers befindet.

HINWEIS:
1. Die Kamera unterstützt kein 5GHz WiFi, sondern nur ein 

2.4GHz WiFi-Netzwerk. 
2. Wenn Sie das WiFi-Netzwerk neu konfigurieren müssen, 

halten Sie bitte das "RESET"-Loch mit einem Stift für 5 
Sekunden gedrückt. Das Gerät wird neu gestartet und 
die Anzeigeleuchte blinkt rot.

4. Befestigen Sie die Halterung mit 
den mitgelieferten Schrauben 
oder Klebeband an der Wand (bei 
Verwendung von Klebeband sind 
keine Schrauben erforderlich).

5. Montieren Sie 
die Türklingel in 
der Halterung.

6. Sichern Sie sie mit 
einer Schraube und 
ziehen Sie sie mit 
einem 
Schraubenzieher fest.



FAQ6
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F: Die Kamera kann nicht richtig in der Vorschau angezeigt werden.
A: Prüfen Sie, ob das Netz schwach ist. Wenn ja, platzieren Sie den 
Router in der Nähe der intelligenten Türklingel, um den Empfang zu 
verbessern. Wenn die Vorschau immer noch nicht funktioniert, setzen 
Sie die Kamera zurück und fügen Sie sie erneut hinzu.

F: Warum ist die Kamera nach dem Zurücksetzen des Geräts immer 
noch in der Geräteliste aufgeführt?
A: Das Zurücksetzen des Geräts setzt nur die Netzwerkkonfiguration der 
Kamera zurück, nicht die Konfiguration der App. Sie müssen sich bei 
der App anmelden, um die Kamera zu löschen.

F: Wie kann ich das Kameranetzwerk auf einen anderen Router 
umschalten?
A: Entfernen Sie zunächst das Gerät und setzen Sie es über die App 
zurück. Konfigurieren Sie dann das neue Netzwerk für das Gerät erneut 
über die App.

F: Das Gerät erkennt die SD-Karte nicht.
A: Bitte schalten Sie das Gerät aus, nehmen Sie die SD-Karte heraus 
und legen Sie sie dann wieder richtig ein. Überprüfen Sie, ob die 
SD-Karte normal funktioniert und ob sie im FAT32-Format ist. Hinweis: 
Wenn das Netzwerk instabil ist, meldet die App möglicherweise, dass 
die SD-Karte nicht erkannt werden kann.

F: Warum kann ich die Benachrichtigungen auf meiner Handy-App 
nicht erhalten?
A: Bitte überprüfen Sie, ob die App im Hintergrund Ihres Telefons läuft 
und die entsprechenden Benachrichtigungsfunktionen aktiviert sind. 
Die Benachrichtigung über eine Nachricht und die Autorisierungs-
bestätigung müssen auf Ihrem Mobiltelefon aktiviert sein.
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Ferngesteuertes Aufwachen
Die Kamera wechselt in den Ruhezustand, um Strom zu sparen, wenn 
sie nicht benutzt wird. Bitte aktivieren Sie diese Funktion, um die 
Kamera aufzuwecken und eine Vorschau der Umgebung auf Ihrem 
Telefon anzuzeigen.

Vollduplex-Audio
Mit der mobilen App können Sie alle Personen in Ihrem Haus über die 
Kamera sehen und hören.

PIR
Wenn die Kamera eine Bewegung erkennt, sendet sie eine 
Benachrichtigung an Ihr Mobiltelefon.

Alarm bei schwacher Batterie
Sie können in der mobilen App eine Alarmschwelle für einen niedrigen 
Batteriestand festlegen. Der maximale Schwellenwert liegt bei 50 %, 
der minimale bei 10 %. Wenn die Batterieleistung unter den 
eingestellten Schwellenwert fällt, wird eine Benachrichtigung an Ihr 
Handy-Foto gesendet.

Datensatz
Sie können die von der Kamera aufgenommenen Momente auf Ihrer 
SD-Karte speichern oder einen Cloud-Speicherdienst öffnen.

Tag und Nacht
Das Gerät verfügt über eine leistungsstarke Nachtsichtfunktion, die es 
ermöglicht, in völliger Dunkelheit ohne Unterbrechungen aufzuneh-
men.

Tagsüber Nacht



Verwendung der inneren Glocke8

Technische Parameter9

Innere Glocke-Paarung10
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Pairing-Taste: Drücken Sie die Taste "    " 5 Sekunden lang, um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen; Drücken Sie kurz die Taste 
"     " für 1-2 Sekunden, um sich mit der Türklingel zu verbinden.

Schaltfläche "Lautstärke": Klicken Sie auf die Schaltfläche "     ", 
um die Lautstärke einzustellen, und klicken Sie kontinuierlich, um 
die Lautstärke in einer Schleife einzustellen.

Schaltfläche Klingelton: Klicken Sie auf die Schaltfläche "     ", um 
zwischen den Klingeltönen zu wechseln. Sie können einen der vier 
verfügbaren Klingeltöne auswählen.

1. Halten Sie die Taste "      " 2 Sekunden lang gedrückt. Die Anzeige-
leuchte blinkt langsam rot, um anzuzeigen, dass das Gerät in den 
Kopplungsmodus übergegangen ist.

≥80dB

100~240VAC 50/60Hz

-20C°~50C°

＜3W

75 x 75 x 32 mm

Ruflautstärke

Stromversorgung

Arbeitstemperatur. (Messwertgeber)

Stromverbrauch

Abmessungen

Während des Kopplungsmodus blinkt 
sie rot.
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2. Drücken Sie die Taste an der intelligenten Türklingel, um sie zu 
koppeln; der Türgong ertönt und die Anzeigeleuchte blinkt.

3. Wenn die Verbindung erfolgreich ist, erlischt die Anzeigeleuchte des 
Gongs und es ertönt ein Klingelton.

1. Der Gong kann mit maximal acht Türklingeln gleichzeitig verbunden 
werden.

2. Wenn sich der Gong im Kopplungsmodus befindet, drücken Sie 
erneut die "     ", um den Kopplungsmodus zu verlassen.

3. Nach erfolgreicher Kopplung des Gongs wird die Lautstärke 
automatisch auf den Höchstwert erhöht. Drücken Sie die 
Lautstärketaste, um die Lautstärke einzustellen.

4. Wenn Sie die Taste "     " drücken, gibt der Gong den nächsten 
Klingelton wieder, wobei das blaue Licht blinkt.

Wenn ein Klingelton abgespielt wird, 
blinkt sie blau.

Wichtige Informationen



 

A x 2 B x 2

D x 1

Incluso nel pacchetto1
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1. Looki DoorEye 
Plus

2. Chime 3. Pin

4. Cavo USB 5. Nastro biadesivo 6. Manuale 
d'istruzioni

7. Cacciavite 8. Viti (3 tipi)

11. Adattatore di 
alimentazione 
(opzionale)

9. Batteria

10. Piastra N/C



Struttura del prodotto2
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Obiettivo

Microfono

Azzerare

Indicatore luminoso

Altoparlante

Pulsante del 
volume

Pulsante della 
suoneria
Pulsante di 
accoppiamento

PIR
Altoparlante

Micro USB

Pulsante del campanello 
e luce di stato

Porta di 
alimentazi-
one esterna

Indicatore di 
carica

Slot per 
scheda SD

Nota:
Assicurarsi che la batteria sia inserita correttamente nel 
vano batteria per evitare un corto circuito.  

 Chime
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AC 12~24V

Premi il pulsante per attivare il campanello

• La luce rossa è accesa: La telecamera o internet 
ha incontrato un problema.

• Luce rossa lampeggiante: Attendere che la 
videocamera si connetta al WiFi (lampeggia 
lentamente) Connettiti al WiFi (lampeggia 
rapidamente)).

• Solidi a luce blu accesi: La telecamera funziona 
correttamente.

Cattura il suono per il tuo video.

Supporta la scheda SD locale fino a 128GB. Si prega 
di formattare la scheda SD nell'app "LookiLife" prima 
del primo utilizzo.

Inserire il perno nel foro di reset per 5 secondi per 
ripristinare le impostazioni predefinite. 

• Solidi indicatori rossi accesi: La batteria è in 
carica.

• Solido indicatore blu acceso: Carica completa.

Porta di 
alimentazione

Pulsante del 
campanello

Luce di stato

Microfono

Slot per scheda 
SD

Reset

Carica
indicatore
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or

Nastro adesivo 

Nastro adesivo 

Istruzioni per l'installazione4

Installazione della batteriaModalità 1

Installazione ACModalità 2

Considerate gentilmente il modo di alimentazione adatto alla vostra 
casa prima di installare il campanello.

1. Segnare la posizione 
delle viti sul muro 
usando la staffa di 
montaggio come 
modello.

2. Praticare dei fori sul muro 
con un trapano elettrico, 
poi inserire la vite ad 
espansione per chiodi 
fornita.

4. Installare il 
campanello nella 
staffa di montaggio.

5. Fissare con una vite e stringere con 
un cacciavite.

3. Fissare la staffa di 
montaggio con le viti 
o il nastro forniti (non 
c'è bisogno di viti se si 
usa il nastro).

1. Segnare la posizione 
delle viti sul muro 
usando la staffa di 
montaggio come 
modello.

2. Praticare dei fori sul muro 
con un trapano elettrico, 
poi inserire le viti a 
espansione per chiodi 
fornite.

3. Collegare il filo e 
stringere con un 
cacciavite.

Fate 
attenzione 

alla 
potenza!

 12-24V AC



or

AndroidIOS Scarica l'applicazione (iOS e Android)

Nastro 
adesivo 

Nastro 
adesivo 

Collegare5
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Scaricare l'applicazione

Supporti

Aggiungi dispositivo

LookiLife App è disponibile sia per iOS che per Android OS. Scansiona il 
codice QR qui sotto o cerca "LookiLife" nel tuo Google Play Store o App Store 
per scaricare l'applicazione, quindi installala.

Accedi all'App LookiLife, seleziona "Add Device" e aggiungi il 
campanello intelligente all'App secondo le istruzioni sullo 
schermo.
Assicurati che il campanello intelligente sia vicino al router 
durante il processo di configurazione.

NOTA:
1. La fotocamera non supporta il WiFi a 5GHz, solo la rete 

WiFi a 2.4GHz 
2. Se hai bisogno di riconfigurare la rete WiFi, tieni premuto 

il foro "RESET" per 5 secondi usando uno spillo. Il 
dispositivo si riavvierà e l'indicatore luminoso sarà rosso 
lampeggiante.

4. Fissare la staffa di montaggio al 
muro con le viti o il nastro adesivo 
in dotazione (non c'è bisogno di 
viti se si usa il nastro adesivo).

5. Installare il 
campanello 
nella staffa di 
montaggio.

6. Fissare con una vite e 
stringere con un 
cacciavite.



FAQ6
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D: Non è possibile visualizzare correttamente l'anteprima della 
fotocamera.
A: Controlla se la rete è debole. Se sì, posiziona il router vicino al 
campanello intelligente per una migliore ricezione. Se ancora non può 
vedere l'anteprima, resettare la fotocamera e aggiungere di nuovo.

D: Dopo aver resettato il dispositivo, perché la fotocamera è ancora 
nell'elenco dei dispositivi?
R: Il reset del dispositivo resetta solo la configurazione di rete della 
videocamera, non quella dell'App. Devi accedere all'App per 
cancellare la telecamera.

D: Come passare la rete della telecamera a un altro router.
R: In primo luogo, rimuovi e resetta il dispositivo sull'App, poi configura 
la nuova rete per il dispositivo di nuovo attraverso l'App.

D: Il dispositivo non riconosce la scheda SD.
R: Per favore spegni il dispositivo e rimuovi la scheda SD, poi inseriscila 
di nuovo correttamente. Controlla se la scheda SD funziona 
normalmente e se è in formato FAT32. Nota: Quando la rete è instabile, 
l'App potrebbe indicare che la scheda SD non può essere riconosciuta.

D: Perché non posso ricevere le notifiche sull'App del mio cellulare?
R: Per favore controlla che l'App sia in esecuzione in background sul 
tuo telefono e che le relative funzioni di notifica siano attivate. La 
notifica dei messaggi e la conferma dell'autorità devono essere 
attivate sul tuo cellulare.
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Sveglia a distanza
La videocamera entra in modalità sleep per risparmiare energia 
durante i periodi di inattività. Attiva questa funzione per risvegliare la 
videocamera e visualizzare l'anteprima dell'ambiente sul tuo telefono.

Audio full-duplex
Puoi vedere e sentire chiunque in casa tua sull'App mobile dalla 
telecamera.

PIR
Quando la telecamera rileva un movimento, invia una notifica al tuo 
cellulare.

Allarme batteria scarica
È possibile impostare una soglia di allarme per la batteria scarica 
sull'App mobile. La soglia massima è del 50% e quella minima del 10%. 
Quando la batteria scende sotto la soglia impostata, invia una notifica 
alla tua foto mobile.

Record
È possibile registrare i momenti catturati dalla fotocamera sulla 
scheda SD o aprire un servizio di cloud-storage.

Giorno e notte
Il dispositivo ha una potente visione notturna che gli permette di 
registrare nella completa oscurità senza interruzioni.

Di giorno Notte



Come usare la suoneria8

Parametri tecnici9

Accoppiamento della suoneria10
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Pulsante di accoppiamento: Premere il pulsante "     " per 5 
secondi per ripristinare le impostazioni di fabbrica; Premere 
brevemente il tasto "     " per 1-2 secondi per accoppiare il 
campanello.

Pulsante del volume: Cliccare il pulsante "      " per regolare il 
volume, e cliccare continuamente per regolare il volume in un 
ciclo.

Pulsante della suoneria: Fare clic sul pulsante "      " per passare 
da una suoneria all'altra. Puoi scegliere una tra le quattro suonerie 
disponibili.

1. Tenere premuto il pulsante "     " per 2 secondi, e la spia lampeggerà 
lentamente in rosso per indicare che il dispositivo è entrato in 
modalità di accoppiamento.

≥80dB

100~240VAC 50/60Hz

-20C°~50C°

＜3W

75 x 75 x 32mm

Volume della suoneria

Alimentazione

Temperatura di lavoro. (Trasmettitore)

Consumo di energia

Dimensioni

Durante la modalità di accoppiamen-
to, lampeggerà in rosso.
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2. Premi il pulsante sul campanello intelligente per accoppiarlo; il 
campanello suonerà e la spia lampeggerà.

3. Quando la connessione ha successo, la spia della suoneria si 
spegne e canta una suoneria.

1. La suoneria può connettersi a un massimo di otto campanelli alla 
volta.

2. Quando il chime è in modalità di accoppiamento, premere 
nuovamente il "     " per uscire dalla modalità di accoppiamento.

3. Dopo aver accoppiato la suoneria con successo, il volume 
aumenterà automaticamente al massimo. Premere il pulsante del 
volume per regolare il volume.

4. Quando si preme il tasto "     ", il chime riproduce la suoneria 
successiva con una luce blu lampeggiante.

Durante la riproduzione della suoneria, 
lampeggerà in blu.

Informazioni importanti



 

A x 2 B x 2

D x 1

Inclus dans le paquet1
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1. Looki DoorEye 
Plus

2. Carillon 3. Broche

4. Câble USB 5. Ruban adhésif 
double-face

6. Manuel 
d'instruction

7. Tournevis 8. Vis (3 sortes)

11. Adaptateur secteur 
(en option)

9. Batterie

10. Plaque N/C



Structure du produit2

41

Objectif

Microphone

Réinitialiser

Voyant lumineux

Haut-parleur

Bouton de 
volume

Bouton de 
sonnerie
Bouton de 
jumelage

PIR
Haut-parleur

Micro USB

Bouton de sonnette et 
voyant d'état

Port 
d'alimenta-
tion externe

Indicateur 
de charge

Fente pour 
carte SD

Note :
Veillez à ce que la batterie soit correctement insérée 
dans son compartiment afin d'éviter tout court-circuit.  

 Carillon
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AC 12~24V

Appuyez sur le bouton pour activer la sonnette

• Lumière rouge solide allumée : La caméra ou 
Internet a rencontré un problème.

• La lumière rouge clignote : Attendre que la 
caméra se connecte au WiFi (clignote 
lentement) Se connecter au WiFi (clignote 
rapidement)).

• Lumière bleue solide allumée : L'appareil photo 
fonctionne correctement.

Capture le son de votre vidéo.

Supporte les cartes SD locales jusqu'à 128GB. 
Veuillez formater la carte SD dans l'application 
"LookiLife" avant la première utilisation.

Insérez la broche dans le trou de réinitialisation 
pendant 5 secondes pour rétablir les paramètres 
par défaut.
 
• Solides indicateurs rouges allumés : La batterie 

est en cours de charge.
• Indicateur bleu solides sur : Charge complète.

Port 
d'alimentation

Bouton de 
sonnette

Voyant d'état

Microphone

Fente pour 
carte SD

Réinitialiser

Chargement
indicateur
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or

Ruban adhésif 

Ruban adhésif 

Instructions d'installation4

Installation de la batterieMode 1

Installation du CAMode 2

Avant d'installer la sonnette, réfléchissez au mode d'alimentation 
approprié pour votre maison.

1. Marquez la position 
des vis sur le mur en 
utilisant le support de 
montage comme 
gabarit.

2. Percez des trous sur le 
mur à l'aide d'une 
perceuse électrique, puis 
insérez la vis d'expansion 
à clous fournie.

4. Installez la sonnette 
dans le support de 
montage.

5. Fixez avec une vis et serrez avec un 
tournevis.

3. Fixez le support de 
montage à l'aide des 
vis ou du ruban 
adhésif fournis (pas 
besoin de vis si vous 
utilisez le ruban 
adhésif).

1. Marquez la position des 
vis sur le mur en 
utilisant le support de 
montage comme 
gabarit.

2. Percez des trous sur le mur 
à l'aide d'une perceuse 
électrique, puis insérez les 
vis d'expansion à clous 
fournies.

3. Connectez le fil et 
serrez-le avec un 
tournevis.

Attention 
à la 

puissance 
!

 12-24V AC
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AndroidIOS Télécharger l'application (iOS et Android)

Ruban 
adhésif 

Ruban 
adhésif 

Connectez-vous à5
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Télécharger l'application

Supports

Ajouter un dispositif

L'application LookiLife est disponible pour iOS et Android OS. Scannez le 
code QR ci-dessous ou cherchez "LookiLife" dans votre Google Play Store ou 
App Store pour télécharger l'application, puis installez-la.

Connectez-vous à l'application LookiLife, sélectionnez 
"Ajouter un dispositif" et ajoutez la sonnette intelligente à 
l'application en suivant les instructions à l'écran.
Assurez-vous que la sonnette intelligente est proche du 
routeur pendant le processus de configuration.

NOTE :
1. La caméra ne prend pas en charge le WiFi 5GHz, mais 

uniquement le réseau WiFi 2.4GHz. 
2. Si vous devez reconfigurer le réseau WiFi, veuillez 

appuyer et maintenir le trou "RESET" pendant 5 secondes 
à l'aide d'une épingle. L'appareil redémarrera et le 
témoin lumineux clignotera en rouge.

4. Fixez le support de montage au 
mur à l'aide des vis ou du ruban 
adhésif fournis (pas besoin de vis 
si vous utilisez le ruban adhésif).

5. Installez la 
sonnette dans le 
support de 
montage.

6. Fixez avec une vis et 
serrez avec un 
tournevis.
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Q : L'appareil photo ne peut pas être prévisualisé correctement.
R : Vérifiez si le réseau est faible. Si oui, placez le routeur à proximité de 
la sonnette intelligente pour une meilleure réception. Si vous ne 
pouvez toujours pas prévisualiser, réinitialisez la caméra et ajoutez-la 
à nouveau.

Q : Après avoir réinitialisé l'appareil, pourquoi l'appareil photo 
figure-t-il toujours dans la liste des appareils ?
R : La réinitialisation de l'appareil ne réinitialise que la configuration 
réseau de la caméra, pas la configuration de l'application. Vous devez 
vous connecter à l'App pour supprimer la caméra.

Q : Comment transférer le réseau de caméras vers un autre routeur.
R : Tout d'abord, supprimez et réinitialisez l'appareil sur l'application, 
puis configurez à nouveau le nouveau réseau pour l'appareil via 
l'application.

Q : L'appareil ne reconnaît pas la carte SD.
R : Veuillez éteindre l'appareil et retirer la carte SD, puis l'insérer à 
nouveau correctement. Vérifiez si la carte SD fonctionne normalement 
et si elle est au format FAT32. Remarque : lorsque le réseau est 
instable, l'application peut indiquer que la carte SD ne peut pas être 
reconnue.

Q : Pourquoi je ne peux pas recevoir les notifications sur l'application 
de mon téléphone portable ?
R : Veuillez vérifier si l'application fonctionne en arrière-plan sur votre 
téléphone et si les fonctions de notification pertinentes sont activées. 
La notification des messages et la confirmation de l'autorité doivent 
être activées sur votre téléphone mobile.



Introduction aux fonctions7
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Réveil à distance
La caméra passe en mode veille pour économiser de l'énergie 
pendant les périodes d'inactivité. Veuillez activer cette fonction pour 
réveiller la caméra et prévisualiser l'environnement sur votre 
téléphone.

Audio en duplex intégral
Vous pouvez voir et entendre n'importe qui dans votre maison sur 
l'application mobile à partir de la caméra.

PIR
Lorsque la caméra détecte un mouvement, elle envoie une notification 
à votre téléphone portable.

Alarme de batterie faible
Vous pouvez configurer un seuil d'alarme de batterie faible sur 
l'application mobile. Le seuil maximum est de 50 %, et le minimum est 
de 10 %. Lorsque la puissance de la batterie passe en dessous du seuil 
défini, elle envoie une notification à votre photo mobile.

Dossier
Vous pouvez enregistrer les moments capturés par la caméra sur 
votre carte SD ou ouvrir un service de stockage en nuage.

Jour et nuit
L'appareil dispose d'une puissante vision nocturne qui lui permet 
d'enregistrer dans l'obscurité totale sans interruption.

En journée Nuit



Comment utiliser le carillon8

Paramètres techniques9

Appariement des carillons10

47

Bouton de jumelage : Appuyez sur le bouton "     " pendant 5 
secondes pour restaurer les paramètres d'usine ; Appuyez 
brièvement sur le bouton "    " pendant 1 à 2 secondes pour le 
couplage avec la sonnette.

Bouton de volume : Cliquez sur le bouton "      " pour régler le 
volume, et cliquez continuellement pour régler le volume en 
boucle.

Bouton Sonneries : Cliquez sur le bouton "     " pour basculer entre 
les sonneries. Vous pouvez choisir une des quatre sonneries 
disponibles.

1. Maintenez la touche "     " enfoncée pendant 2 secondes. Le voyant 
lumineux clignote lentement en rouge pour indiquer que l'appareil 
est entré en mode de couplage.

≥80dB

100~240VAC 50/60Hz

-20C°~50C°

＜3W

75 x 75 x 32mm

Volume de la sonnerie

Alimentation électrique

Température de fonctionnement (Transmetteur)

Consommation d'énergie

Dimensions

Pendant le mode d'appairage, il 
clignote en rouge.
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2. Appuyez sur le bouton de la sonnette intelligente pour l'appairer ; le 
carillon de porte retentit et le témoin lumineux clignote.

3. Lorsque la connexion est réussie, le témoin lumineux du carillon 
s'éteint et celui-ci émet une sonnerie.

1. Le carillon peut se connecter à un maximum de huit sonnettes à la 
fois.

2. Lorsque le carillon est en mode d'appairage, appuyez à nouveau sur 
le "     " pour quitter le mode d'appairage.

3. Après avoir apparié le carillon avec succès, le volume augmente 
automatiquement au maximum. Appuyez sur le bouton de volume 
pour régler le volume.

4. Lorsque vous appuyez sur la touche "     ", le carillon joue la sonnerie 
suivante avec une lumière bleue clignotante.

Lors de la lecture d'une sonnerie, il 
clignote en bleu.

Informations importantes



 

A x 2 B x 2

D x 1

Incluido en el paquete1
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1. LookiLife DoorEye 
Plus

2. Campanilla 3. Pin

4. Cable USB 5. Cinta adhesiva 
de doble cara

6. Manual de 
instrucciones

7. Destornillador 8. Tornillos (3 tipos)

11. Adaptador de 
corriente (opcional)

9. Batería

10. Placa N/C



Estructura del producto2
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Lente

Micrófono

Reiniciar

Indicador luminoso

Altavoz

Botón de 
volumen

Botón de tono de 
llamada
Botón de 
emparejamiento

PIR
Altavoz

Micro USB

Botón de timbre y luz de 
estado

Puerto de 
alimentac-
ión externo

Indicador 
de carga

Ranura para 
tarjetas SD

Nota :
Asegúrese de que la batería está correctamente 
insertada en el compartimento de la batería para evitar 
un cortocircuito.

 Campanilla
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AC 12~24V

Pulse el botón para activar el timbre

• La luz roja está encendida: La cámara o internet 
ha encontrado un problema.

• La luz roja parpadea: Espere a que la cámara se 
conecte al WiFi (parpadea lentamente) 
Conéctese al WiFi (parpadea rápidamente)).

• Sólidos de luz azul encendidos: La cámara 
funciona correctamente.

Captura el sonido de tu vídeo.

Soporta tarjetas SD locales de hasta 128GB. Por 
favor, formatea la tarjeta SD en la aplicación 
"LookiLife" antes de usarla por primera vez.

Inserte la clavija en el orificio de reinicio durante 5 
segundos para restablecer la configuración 
predeterminada. 

• Sólidos indicadores rojos encendidos: La batería 
se está cargando.

• Sólidos indicadores azules encendidos: Carga 
completa.

Puerto de 
alimentación

Botón del
timbre

Luz de estado

Micrófono

Ranura para 
tarjetas SD

Reiniciar

Cargando
indicador
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or

Cinta adhesiva 

Cinta adhesiva 

Instrucciones de instalación4

Instalación de la bateríaModo 1

Instalación de CAModo 2

Tenga en cuenta el modo de alimentación adecuado para su hogar 
antes de instalar el timbre.

1. Marque la posición de 
los tornillos en la pared 
utilizando el soporte de 
montaje como 
plantilla.

2. Perfore los agujeros en 
la pared con un taladro 
eléctrico y, a 
continuación, inserte el 
tornillo de expansión de 
clavos suministrado.

4. Instale el timbre en el 
soporte de montaje.

5. Fijar con un tornillo y apretar con un 
destornillador.

3. Fije el soporte de 
montaje con los 
tornillos 
suministrados o con 
cinta adhesiva (no es 
necesario utilizar 
tornillos si se utiliza 
cinta adhesiva).

1. Marque la posición de 
los tornillos en la pared 
utilizando el soporte de 
montaje como plantilla.

2. Perfore los agujeros en la 
pared con un taladro 
eléctrico y, a continuación, 
inserte los tornillos de 
expansión de clavos 
suministrados.

3. Conecta el cable y 
apriétalo con un 
destornillador.

¡Cuidado 
con la 

energía!

 12-24V AC
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AndroidIOS Descargar aplicación (iOS y Android)

Cinta 
adhesiva 

Cinta 
adhesiva 

Conectar5
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Descargar la aplicación

Soportes

Añadir dispositivo

La aplicación LookiLife está disponible para los sistemas operativos iOS y 
Android. Escanea el código QR que aparece a continuación o busca 
"LookiLife" en tu Google Play Store o App Store para descargar la aplicación 
y luego instalarla.

Inicie sesión en la aplicación LookiLife, seleccione "Añadir 
dispositivo" y añada el timbre inteligente a la aplicación 
siguiendo las indicaciones que aparecen en pantalla.
Asegúrate de que el timbre inteligente está cerca del 
router durante el proceso de configuración.

NOTA:
1. La cámara no es compatible con la red WiFi de 5GHz, 

sólo con la de 2.4GHz 
2. Si necesita reconfigurar la red WiFi, mantenga pulsado 

el agujero "RESET" durante 5 segundos con un alfiler. El 
dispositivo se reiniciará y la luz indicadora parpadeará 
en rojo.

4. Fije el soporte de montaje en la 
pared con los tornillos o la cinta 
adhesiva suministrados (no es 
necesario utilizar tornillos si se 
utiliza cinta adhesiva).

5. Instale el timbre 
en el soporte de 
montaje.

6. Fijar con un tornillo y 
apretar con un 
destornillador.
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P: La cámara no se puede previsualizar correctamente.
R: Comprueba si la red es débil. Si es así, coloque el router cerca del 
timbre inteligente para mejorar la recepción. Si sigue sin poder ver, 
reinicie la cámara y vuelva a añadirla.

P: Después de reiniciar el dispositivo, ¿por qué la cámara sigue en la 
lista de dispositivos?
R: El restablecimiento del dispositivo sólo restablece la configuración 
de red de la cámara, no la configuración de la App. Debe iniciar 
sesión en la App para borrar la cámara.

P: ¿Cómo cambiar la red de cámaras a otro router?
R: En primer lugar, elimine y reinicie el dispositivo en la aplicación, y 
luego configure la nueva red para el dispositivo de nuevo a través de 
la aplicación.

P: El dispositivo no reconoce la tarjeta SD.
R: Por favor, apague el dispositivo y retire la tarjeta SD, luego insértela 
de nuevo correctamente. Compruebe si la tarjeta SD funciona 
normalmente y si está en formato FAT32. Nota: Cuando la red es 
inestable, la aplicación puede indicar que la tarjeta SD no puede ser 
reconocida.

P: ¿Por qué no puedo recibir las notificaciones en la aplicación de mi 
teléfono móvil?
R: Por favor, compruebe si la aplicación se está ejecutando en 
segundo plano en su teléfono y si las funciones de notificación 
pertinentes están activadas. La notificación de mensajes y la 
confirmación de autoridad deben estar activadas en su teléfono 
móvil.
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Despertar a distancia
La cámara entrará en modo de reposo para ahorrar energía durante 
los periodos de inactividad. Por favor, active esta función para 
despertar la cámara y previsualizar el entorno en su teléfono.

Audio full-duplex
Puedes ver y escuchar a cualquier persona en tu casa en la App móvil 
desde la cámara.

PIR
Cuando la cámara detecta movimiento, envía una notificación a tu 
teléfono móvil.

Alarma de batería baja
Puedes configurar un umbral de alarma de batería baja en la 
aplicación móvil. El umbral máximo es del 50% y el mínimo del 10%. 
Cuando la energía de la batería cae por debajo del umbral 
establecido, envía una notificación a tu foto móvil.

Registro
Puedes grabar los momentos capturados por la cámara en tu tarjeta 
SD o abrir un servicio de almacenamiento en la nube.

Día y noche
El dispositivo cuenta con una potente visión nocturna que le permite 
grabar en completa oscuridad sin interrupciones.

De día Noche
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Botón de emparejamiento: Pulse el botón "     " durante 5 
segundos para restaurar la configuración de fábrica; Pulse 
brevemente el botón "     " durante 1-2 segundos para emparejar 
el timbre.

Botón de volumen: Haz clic en el botón "      " para ajustar el 
volumen, y haz clic continuamente para ajustar el volumen en un 
bucle.

Botón de tono de llamada: Pulse el botón "     " para cambiar de 
tono de llamada. Puedes elegir uno de los cuatro tonos de 
llamada disponibles.

1. Mantenga pulsado el botón "     " durante 2 segundos, y la luz 
indicadora parpadeará lentamente en rojo para indicar que el 
dispositivo ha entrado en el modo de emparejamiento.

≥80dB

100~240VAC 50/60Hz

-20C°~50C°

＜3W

75 x 75 x 32mm

Volumen del timbre

Alimentación

Temperatura de trabajo (Transmisor)

Consumo de energía

Dimensiones

Durante el modo de emparejamiento, 
parpadeará en rojo.
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2. Pulse el botón del timbre inteligente para emparejarlo; el timbre de 
la puerta sonará y la luz indicadora parpadeará.

3. Cuando la conexión sea exitosa, la luz indicadora del timbre se 
apagará y emitirá un tono de llamada.

1. El timbre puede conectarse a un máximo de ocho timbres a la vez.
2. Cuando el timbre esté en modo de emparejamiento, pulse de 

nuevo "     " para salir del modo de emparejamiento.
3. Después de emparejar el timbre con éxito, el volumen aumentará 

automáticamente al máximo. Pulse el botón de volumen para 
ajustar el volumen.

4. Al pulsar el botón "     ", el timbre reproducirá el siguiente tono de 
llamada con una luz azul intermitente.

Cuando se reproduce el tono de 
llamada, parpadeará en azul.

Información importante


